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4 JEZIKOSLOVJE 

4 Jezikoslovje (splošno) 
Barbarič Štefan: Studia Slavica 1955. — SR št. 

1-4 str . 201-204. 1819 
Boršnik Marija: N e k a j misli o mednarodnem se-

s tanku slavistov v Beogradu. — NO št. 2-3 
str. 158-160. 1820 

Čop Bojan: E tyma b a l t o s l a v i c a II. — SR št. 1-4 
str . 155-161. 1821 
Kes u m e . 

— Luviica I. — Linguist ica št. 1-2 str. 40-48. 
P o v z e t e k . . 

— Notes d 'étymologie e t de g r a m m a i r e hi t t i tes 
III . Linguist ica št. 1-2 s t r . 19-40. 
P o v z e t e k . 

— Notes d'étymologie indo-européenne. — Lin-
guistica št. 1-2 str. 49-53. 
P o v z e t e k . 

— Une racine indoeuropéenne méconnue: * uen -
»briller«. — Linguist ica št. 1-2 str. 46-48. 
P o v z e t e k : O n e z n a n e m i d e v r . k o r e n u u e u - »b l e s t e t i * . 

Grad Anton: L' inversion d u su je t dans la principale précédée d 'une subordonnée en ancien 
français . •— Razprave SAZU razred za filo-
loške in l i t e ra rne vede str. 63-90. 1322 
P o s n e t e k : I n v e r z i j a s u b j e k t a v g l a v n e m s t a v k u , k i s t o j i 
p r e d n j i m p o d r e d i l i s t a v e k , v s t a r i f r a n c o š č i n i . 

— Notes. About the Origin of t h e »for + Subjec t 
+ -Infinitive« Construct ion in English. — Raz-
prave SAZU razred za fi lološke in l i te rarne 
vede str. 91-101 
P o s n e t e k : O i z v o r u : k o n s t r u k c i j e : f o r -f s u b j e k t + in-
f i n i t i v e v a n g l e š č i n i . 

— Remarques sur la place des formes faibles des 
prenoms personnels reg imes dans la phrase 
en ancien français . — Linguistica št. 1-2 str. 
9-19. 
P o v z e t e k : O p r o k l i z i o z i r o m a e n k l i z i n e p o u d a r j e n i h 
o b j e k t n i h o s e b n i h z a i m k o v v s t a r i f r a n c o š č i n i . \ 

— Sur 1' origine d e la fo rmule Co poise moi en 
ancien français . — Linguistica št. 1-2 str . 1-9. 
P o v z e t e k : O i z v o r u s t a r o f r a n c o s k e g a i z r a z a Co p o i s e 
m o i . 

Grošelj Milan: Notes d' etymologie grecque. — 
Razprave SAZU razred za filološke in lite-

, r a r n e vede s t r . 27-61. 1823 

— Sprachgeschichte u n d Worbbedeutung. Fest-
sohr i f t Alber t Debrunner . Gewiidmet von Schii-
lern, F reunden und Kollegen. Franike Verlag. 
Bern 1954. — Linguistica st. 1-2 s t r . 62-64. 

— Sur quelques moits cretois. — Linguistica št. 
- 1-2 str . 53-54. 

P o v z e t e k : O n e k i h k r e t s k i h b e s e d a h . 

[Jakopin Franc] -nc: Po poteh angleške slavistike. — LD (14. IV.) št. 89. O p r edavan j i h W. 
K. Matthewis v L jub l j an i . 1824 

Jurančič J a n k o : Kn j iga o makedonščini . Blaže 
Koneski, dr . Ha ra l ampi j e Polenakavič, P. Mihailov, R. Ugrinova, T. Stamatoiski, T. Dimi-
trovski i. K. Mukaetov. Od isitorijata n a m a -
kedonski jot jazik, Nova Makedoni ja 1952. — 

J iS št. 6-7 str . 220-221. 1825 
Kolarič R u d o l f : Konfe renc i j a pomorska (1954). 

P race językoznawcze. Warszawa 1956. —• SR 
št. 1-4 str. 207-208. 1826 

t— Zdzislaw Stieber: 1. Toponomastyka Lemkow-
szczyzny. I. Nazwy miejsoowosci. Lodž. 1948: 
II. del Nazwy terenowe. Lodž 1949. — 2. Atlas 
j§zykowy dawne j Lemkowsczyzny. Zeszyt 1. 
Lodž 1956. - SR št. 1-4 str . 204-205. 

— Zdzislaw Stieber, Zarys dialektologii jezykow 
aabadnio-slovian'skich iz. wyboren itekstow 
gwarowj 'ch , Warszawa 1958. — SR št. 1-4 s t r . 
207. 

Mikuš Radivoj: Kako se f rancošč ina p r i l aga ja 
terminologij i modern ih pol i tekonomskih k a -
tegori j? — ER št. 4 istr. 651-658. 1827 
R e s u m e : L * a d a p t a i i o n du f r a n ^ a i s a la tcr rni inologie d e s 

. c a t e g o r i e s e c o n o m i q n c s m o d e r n e s . 

Skubic Mitja: Retoromanščina četr t i nacionalni 
jezik v Švici. — TT (22. III.) št. 12 s t r . 9. 1828 

S m o l e j V i k t o r : Mednarodni slavist ični ses ta-
n e k v Beogradu. — JiS išt. 3 sitr. .88-91. 1829 

Stanovnik Janez: Kronos u n d der Walf isch. — 
Linguistica št. 1-2 str . 54-56. 1830 
P o v z e t e k : K r o n o s in k i t . 

Tomšič F r a n c e : Josef Kurz : Evangeliář Assemaüv. Kodex Vat ikansky 3. slovansiky. 11. 
Praiha 1955. — SR št . 1-4 str. 206. 1831 

— Vita Methodii 2. SR št. 1-4 s t r . 65-79. 
R e s u m e . 

486.3 Slovenski jezik (splošno) 

Adlešič-Popović Vera: Pot d o vzornega odrskega 
govora. — GL AIU št. 11 s t r . 35-40. 1832 

Andoljšek I v a n : Brat i ali či tat i? — P D (25. V.) 
št. 10. 1833 

Bačer K a r e l : Neka j o določni obliki p r idevnika . 
— J iS št. 8-9 s t r . 275. 1834 

— Eler: Pogovori o jeziku. - DL (23. VIII.) št. 34, 
(13. IX.) št. 37. 
O p r a v o p i s n i h in s t i l i s t i č n i h n a p a k a h v s l o v e n s k e m 
k n j i ž n e m j e z i k u . 

Bajec A n t o n : L j u d s k e Izposojenke. — J iS št. 1 
s tr . 28-33, št. 2 s tr . 81-85. 1835 

— O pogovornem jeziku. — J iS št. 6-7 s t r . 161-
. 165. 
— Raba predloga »po«. — JiS št. 3 s t r . 79-81. 

— Sprehodi po s lovenskem besedišču. — J iS št. 
6-7 str . 172-175, št. 8-9 str . 235-237. • 

— A. B.: Ves tnemu bra lcu . — JiS št. 4-5 str. 151-
156. 
O s l o v e n s k e m p r a v o r e č j u in • p r a v o p i s j u . 

Bezlaj F r a n c e : Johannes Hubschmid, Schläuche 
und Fässer. Wor t - und sachgesehichitiiche Un-
tersuohungen mi t besonderer Beriicksichtigunig 
des romanisehen (Sprachgutes in u n d ausser-
hal-b der Romania sowie der tu rk i seh-europa i -
schen u n d turkisch-kaukasiisch-jpersischen 
Lehnbeziiehungen. Romania Heilvetica Vol. 54; 
A. F rancke AG Verlag, B e m 1955. — Lingui-
stica št. 1-2 str. 57-6.1. 1838 
P o v z e t e k . 

— O besedah in imenih. — J iS št. 6-7 s t r . 170-
172, št. 8-9 s tr , 239-241, št . 10 str. 291-292. 
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